
Ци Сюаньсу протянул руку к рукояти сабли Тонкого Тигра и наконец сказал:

— Я не собирался никого убивать, но мне пришлось. Мы можем поговорить и прийти к
компромиссу.

Чжоу Фэйлун был в ярости.

— Ты издеваешься? — насмешливо спросил он.

Ци Сюаньсу ничего не ответил. Он медленно достал острую саблю Тонкого Тигра.

Дождь все еще лил. Капли дождя продолжали падать на карниз здания уездного правительства
и на доспехи белки-летяги Гвардии Зеленого Феникса. Капля дождевой воды разделилась на
две части, упав на острие сабли Ци Сюаньсу, и медленно скатилась вниз по обеим сторонам
клинка.

К тому времени, когда две половинки дождевой капли вновь образовали единое целое, Ци
Сюаньсу уже бросился вперед с саблей.

В это же время гвардейцы Зеленого Феникса, стоявшие за раздвинутой стеной, взвели курки
своих арбалетов. Сквозь завесу дождя в сторону Ци Сюаньсу полетели болты, образовав ярко-
белую водяную линию.

Ци Сюаньсу был медленнее летящего болта, но гораздо быстрее стражников, которые,
нажимая на курок, всегда отставали на шаг. Поэтому с каждым нажатием на курок болт падал
на землю позади Ци Сюаньсу. Все выпущенные болты воткнулись в землю более чем на
тридцать сантиметров, и только хвостовая часть слегка подрагивала, доказывая, насколько
сильным был удар.

Ци Сюаньсу пересек площадку и с огромной скоростью направился к ступеням перед воротами
уездного управления.

Многие из присутствующих стражей Зеленого Феникса видели лишь линию воды в воздухе.
Такая техника сабли была ужасающей.

Пока Ци Сюаньсу продвигался к Чжоу Фэйлуну, тот успел достать с пояса саблю Тонкого
Тигра, чтобы заблокировать удар.

Вслед за этим раздался резкий звук столкновения металла.

Острие сабли Ци Сюаньсу ударилось о лезвие клинка Чжоу Фэйлуна. Затем они один за другим
врезались в здание уездной управы.



Ци Сюаньсу продолжал наступать, а Чжоу Фэйлун отступал.

Икры Чжоу Фэйлуна врезались в высокий порог двери уездной управы, проломив ее. Его ноги
тёрлись о голубой пол, оставляя на нём два заметных следа. Он остановился только тогда,
когда его спина ударилась о стену, образовав трещины, похожие на паутину.

В этот момент их разделяло менее тридцати сантиметров. Ци Сюаньсу стоял спиной к свету,
его лицо было полностью скрыто тенью бамбуковой шляпы.

Чжоу Фэйлун сурово посмотрел на появившегося из ниоткуда юношу и заметил:

— Ты опытен.

Ци Сюаньсу ничего не ответил, но сделал шаг вперед.

Стена разбилась, разбросав во все стороны обломки. Ци Сюаньсу и Чжоу Фэйлун разделились.

Ци Сюаньсу стоял на том же месте. Лезвие сабли Тонкого Тигра издало красивый резонанс. В
то же время капли дождя, прилипшие к лезвию, отскочили.

Чжоу Фэйлун отступил более чем на тридцать метров от своей позиции у стены, разбрызгивая
воду, скопившуюся на полу.

Двое мужчин стояли под дождем, не желая отступать. Однако было ясно, кто из них имеет
преимущество. Ци Сюаньсу одержал верх в схватке, но ему не удалось ранить Чжоу Фэйлуна.

Чжоу Фэйлун протянул руку и сорвал с себя изорванную форму, обнажив мягкие черные
доспехи. Чешуйки доспехов тускло блестели, когда намокали.

Это были доспехи Бычьего Дракона, состоящие из 360 чешуек, каждая шириной около пяти
сантиметров и толщиной чуть больше картона.

Доспехи Летучей Белки могли защитить только от обычных мечей, ударов и пинков. Она не
могла блокировать ци мастера, но Броня Бычьего Дракона была специально разработана для
противодействия ударам ци. Когда они сражались, ци Сюаньсу разбила стену, но не проникла в
тело Чжоу Фэйлуна. Чжоу Фэйлун только выглядел немного смущенным, но не пострадал.

Чжоу Фэйлун с мрачным взглядом поднял свою саблю Тонкого Тигра в защитной позе.

Ци Сюаньсу стянул с себя большой плащ и бросил его в лужу у своих ног. Он быстро бросился
вперед с саблей Тонкого Тигра. Лезвие вибрировало так быстро, что капли дождя, падавшие на



него, распадались на мелкие капельки.

Хотя оба они использовали одну и ту же саблю, их навыки владения ею были совершенно
разными.

Сабля Чжоу Фэйлуна двигалась, как питон, злобно и агрессивно. С другой стороны, техника Ци
Сюаньсу была простой. В ней не было ни вычурности, ни каких-то скрытых приемов.

Перед тем как столкнуться, две сабли Тонкого Тигра прочертили дугообразную водную линию
через завесу дождя.

От столкновения исходила мощная ци, распыляя завесу дождя в белый туман.

В следующее мгновение часть лезвия откололась, пролетев сквозь завесу дождя и крыльцо. Он
был прибит к стене в главном зале.

Чжоу Фэйлун застонал и отступил назад. Из трехсантиметровой раны на щеке, нанесенной
отломанным клинком, сочилась кровь.

Перестав отступать, он с недоумением посмотрел на саблю Тонкого Тигра в своей руке, от
которой осталась лишь половина лезвия.

Бой между ними казался медленным, но все произошло за долю секунды. В этот момент к
зданию администрации округа стали стекаться гвардейцы Зеленого Феникса.

Без всякой предварительной связи или приказа гвардейцы Зеленого Феникса в унисон подняли
арбалеты, прицелились в спину Ци Сюаньсу и нажали на спусковой крючок.

С неба посыпался густой дождь болтов, запечатавших почти все пространство вокруг Ци
Сюаньсюя и лишивших его возможности двигаться. Но на этот раз Ци Сюаньсу не собирался
уклоняться.

Он просто вдохнул и выдохнул.

Из тела Ци Сюаньсу вырвался поток ци, подобный огромному приливу. Его ци без труда
отразила все арбалетные болты, направленные в него. Ни одна нитка его одежды не была
задета.

Это явление часто называли щитом ци.

Ци Сюаньсу наступил в лужу, развернулся и раскинул рукава. Капли воды полетели в сторону



стоящих за ним гвардейцев Зеленого Феникса со скоростью, не уступающей арбалетным
болтам.

Гвардейцы Зеленого Феникса на переднем крае мгновенно рухнули, как падающие костяшки
домино.

Ци Сюаньсу перестал обращать внимание на гвардейцев Зеленого Феникса, стоявших позади
него, и с саблей наперевес бросился на Чжоу Фэйлуна.

Это был уже третий удар Ци Сюаньсу.

До этого первым ударом он разбил стену, а вторым отломил лезвие сабли Чжоу Фэйлуна.

На этот раз третий удар разорвал доспехи Чжоу Фэйлуна.

Из груди Чжоу Фэйлуна вырвалось облако кровавого тумана, и он, пошатываясь, попятился
назад, в главный зал уездного управления. В конце концов он врезался в заднюю стену
главного зала рядом с отломанным лезвием своей сабли.

Когда Чжоу Фэйлун поднял взгляд на саблю Тонкого Тигра в руке Ци Сюаньсу, он заметил
белый свет, беспорядочно кружащийся вокруг клинка.

У Чжоу Фэйлуна расширились глаза, и он с трепетом спросил:

— Это ци меча?

Ци меча - это искусство конденсации ци и высвобождения ее из тела в меч. Чжоу Фэйлун мог
сконденсировать только следы ци, когда выполнял дыхательные упражнения и медитировал
без посторонней помощи. В жестокой схватке с другими Чжоу Фэйлун не мог
сконцентрироваться настолько, чтобы выпустить хоть немного ци меча, тем более такой
интенсивной, как у Ци Сюаньсу, когда весь клинок светился.

Чжоу Фэйлун подумал: неужели этот человек - сяньтяньское существо?

В даосском пути к бессмертию было три основных этапа: Хоутианское существо, Сяньтяньское
существо и Небесное существо.

Существа Хутиан делились на два уровня: обычное культивирование и культивирование
Баодан. Большинство существ-хоутиан начинали свой путь культивирования, не понимая
истинного смысла Дао и стремясь лишь к быстрому достижению цели. В старости их
физические тела слабели, а дух угасал. Их цвет лица становился пепельным, и никто из них не
мог избежать смерти.



Существа Сяньтянь не постигали высшее Дао, но обладали некоторыми навыками в Дао. Их
вера и решимость не менялись. Их дух стал чище, а физическое тело - крепче, так что мирские
болезни были им не страшны.

Небесные существа были наполовину бессмертными и наполовину людьми, способными летать
по облакам даже без крыльев. Они могли скакать на драконах и подниматься по небесным
ступеням, превращаться в птиц и парить в облаках, нырять в моря и парить над знаменитыми
горами. Они также могли потреблять врожденную ци и бессмертные травы.

Небесные существа могли бродить по миру смертных, не будучи узнанными другими, и
оставаться скрытыми от посторонних глаз. Некоторые Небесные Существа выглядели странно:
у них были лишние кости или волосы, не свойственные людям. Поэтому большинство Небесных
существ вели затворнический образ жизни и не общались со смертными.

В обычных местах Небесные Существа встречались редко. Поэтому Небесные Существа
считались самыми могущественными существами в мире смертных.

Ци Сюаньсу не ответил. Вместо этого он прошел сквозь завесу дождя и вошел в главный зал.

Четвертый удар означал смерть.

В поле зрения Чжоу Фэйлуна быстро увеличился отблеск света, когда к нему приблизился
кончик сабли Тонкого Тигра.

Чжоу Фэйлун растерялся и не знал, что делать.

Этот удар был настолько быстрым и точным, что Чжоу Фэйлун даже не мог себе представить.
Чжоу Фэйлун пытался придумать, как уклониться от атаки, но в итоге ему это не удалось.

Однако в порыве ярости и страха Чжоу Фэйлун нашел в себе внезапный прилив сил, чтобы
сражаться до смерти. В тот момент, когда клинок Ци Сюаньсу вонзился в грудь Чжоу Фэйлуна,
тот вытянул кулаки и со всей силы ударил ими в грудь Ци Сюаньсу - с силой, способной
расколоть валун пополам.

Тело Ци Сюаньсу сильно содрогнулось от двойного удара, но это не помешало ему выхватить
саблю и без труда пронзить грудь Чжоу Фэйлуна.

Ци Сюаньсюй щелкнул запястьем, разрушив сердце и легкие Чжоу Фэйлуна, а также все
надежды на выживание. Когда Ци Сюаньсу вынул саблю, кровь Чжоу Фэйлуна брызнула во все
стороны.

Помощник майора Гвардии Зеленого Феникса, выражавший беспокойство перед боем, никак не
ожидал, что его жизнь так внезапно оборвется в уезде Фэнтай.



Если бы Чжоу Фэйлун мог повернуть время вспять, он бы не поехал в уезд Фэнтай.

Однако в последнем вздохе он не испытывал ненависти к Ци Сюаньсу, своему убийце. В конце
концов, жизнь и смерть человека предопределены судьбой. Он умер только потому, что не смог
победить противника. Его сердце переполняла ненависть к тому, что его коллега Ли Саньсинь
так и не предложил свою помощь в поединке.

Чжоу Фэйлун просто жалел, что не может содрать с него кожу живьем.
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